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1 LUGLIO - 3 SETTEMBRE



ESCURSIONI INDIMENTICABILI

Horaires TimetablesORARI IMPIANTI

Ingressi in piscina  
fino a esaurimento 
posti disponibili.

Cuffia obbligatoria.

Entrée à la piscine 
sous réserve de 
disponibilité.

Bonnet de bain 
obligatoire.

Entrance to the 
swimming pool 
subjects to availability.

Swimming cap 
mandatory.

info piscina
10:30 - 17:00

+39 347 45 17 516

P
PARCHEGGIO 

PARKING
PARKING LOT

9:30 | 17:50

FUNIVIA 
VAL VENY

9:30 | 17:50

TELECABINA
DOLONNE

9:30 | 17:20

SEGGIOVIA
MAISON VIEILLE

LAGO CHECROUIT
Partenza da Dolonne

Un itinerario facile ed adatto ad adul-
ti e bambini per una giornata immer-
si nella natura del Monte Bianco. 
Il percorso si raggiunge prendendo 
la telecabina Dolonne e la seggiovia 
Maison Vieille. Si segue quindi il sen-
tiero numero 6 salendo dolcemente 
tra praterie in fiore, fino a raggiun-
gere il lago Checrouit, nelle cui acque 
verdi azzurre si specchiano le cime 
della catena del Monte Bianco.

PARTENZA Rif. Maison Vielle (1952 m) 
ARRIVO Lago Checrouit (2161 m)
DIFFICOLTÀ facile
DURATA 00h45 (solo andata)

GRAN BALCONATA DELLA VAL VENY
Partenza da Dolonne

Arrivati al lago Checrouit, per chi 
volesse proseguire e scoprire il lato 
selvaggio della vallata potrà percor-
rere una delle tappe più spettacolari 
del Tour du Mont Blanc, la balcona-
ta della Val Veny, che, costeggiando 
l’intera vallata, regala colpi d’occhio e 
panorami incredibili sulla catena del 
Monte Bianco. 

PARTENZA Rif. Maison Vielle (1952 m) 
ARRIVO La Visaille (1667 m) 
DIFFICOLTÀ escursionistico 
DURATA 03h00 (solo andata – eventuale 
rientro in autobus oppure rientro sullo 
stesso percorso) 

MONT CHÉTIF
Partenza dalla Val Veny

Tramite la Funivia Val Veny si rag-
giunge Pré de Pascal, da qui inizia il 
sentiero n. 5-5A che porta a Corba 
Dzeleuna, prima bellissima vista sulla 
Val Veny. Proseguendo si raggiunge 
la cima dello Chétif e la statua del-
la Madonna. Indimenticabile la vista 
sull’intera catena del Monte Bianco 
dal Col de la Seigne, confine francese, 
al Col Ferret, confine svizzero.

PARTENZA Pré de Pascal (1903 m) 
ARRIVO Mont Chétif (2343 m)
DIFFICOLTÀ escursionisti esperti 
DURATA 01h30 (solo andata) 



* Réductions * Reductions* RIDUZIONI

Tarifs RatesTARIFFE
ADULTO

ADULTE
ADULT

 RIDOTTO*
REDUIT*

DISCOUNT*
BIGLIETTI VALIDI NEL VERSANTE CHECROUIT | BILLETS VALABLES DU CÔTÉ DU CHECROUIT | TICKETS VALID ON THE CHECROUIT SIDE

andata ritorno telecabina Dolonne
aller retour télécabine Dolonne
Dolonne cabinlift round trip

€ 16 € 10

andata ritorno telecabina Dolonne + seggiovia Maison Vieille
aller retour télécabine Dolonne + télésiège Maison Vieille
Dolonne cabinlift + Maison Vieille chairlift round trip

€ 20 € 12

andata ritorno telecabina Dolonne + piscina
aller retour télécabine Dolonne + piscine
 Dolonne cabinlift round trip + swimming pool

€ 27 € 17

a/r pomeridiano telecabina Dolonne + piscina (dalle 13h50)
après-midi a/r télécabine Dolonne + piscine (à partir de 13h50)
afternoon Dolonne cabinlift round trip + swimming pool (starting 1h50 p.m.)

€ 20 € 13

corsa semplice telecabina Dolonne
aller simple télécabine Dolonne
Dolonne cabinlift one way

€ 10 € 6

corsa semplice telecabina Dolonne + seggiovia Maison Vieille
aller simple télécabine Dolonne + télésiège Maison Vieille
Dolonne cabinlift + Maison Vieille chairlift one way

€ 15 € 9

corsa semplice seggiovia Maison Vieille
aller simple télésiège Maison Vieille
Maison Vieille chairlift one way

€ 5 € 3

BIGLIETTI VALIDI NEL VERSANTE VAL VENY | BILLETS VALABLES DU CÔTÉ DU VAL VENY | TICKETS VALID ON THE VAL VENY SIDE

corsa semplice funivia Val Veny
aller simple téléphérique Val Veny
Val Veny cable car one way

€ 6 € 4

andata ritorno funivia Val Veny
aller retour téléphérique Val Veny
Val Veny cable car round trip

€ 10 € 6

BIGLIETTI VALIDI IN ENTRAMBI I VERSANTI | BILLETS VALABLES SUR LES DEUX CÔTÉS | TICKETS VALID ON BOTH SIDES

6 a/r non consecutive impianti 1° livello (nominativo)
6 a/r non consécutifs remontées 1er niveau (nominatif)
6 round trip lifts 1st level (nominative)

€ 80  € 50

giornaliero (impianti)
forfait journée (remontées)
day pass (lifts)

€ 25 € 15

Cani con museruola e guinzaglio
Chien en laisse et avec muselière
Dog with leash and muzzle

 € 5

RAGAZZO <12 ANNI: nato dopo il 30/06/2011.  
SENIOR: nato prima del 04/09/1958.

GRATUITÀ: Bambino <4 anni nato dopo 
il 30/06/2019, solo se un adulto acquista 
contestualmente un pass uguale, in caso 
contrario, verrà applicata la tariffa prevista per 
ragazzo <12.

Riduzioni e gratuità solo su presentazione 
della carta d’identità. Non vengono accettate 
autocertificazioni.

TARIFFA GRUPPO SU RICHIESTA (esclusi i 
biglietti Val Veny): minimo 20 persone paganti 
tariffa adulto, acquistabili esclusivamente in 
biglietteria Dolonne.

ENFANT <12 ANS: né après le 30/06/2011.  
SÉNIOR: né avant le 04/09/1958.

GRATUITÉ: Enfant <4 ans né après le 30/06/2019, 
seulement si un adulte achète un forfait égal, en 
cas contraire, le tarif appliqué est celui prévu pour 
enfant <12 ans.

Réductions liées à l’âge uniquement sur 
présentation d’une pièce d’identité. Aucune auto 
certification n’est acceptée.

TARIF GROUPE SUR DEMANDE (à l’exception 
des billets Val Veny): minimun 20 personnes 
payants tarif adulte, en vente exclusivement au 
guichet de Dolonne.

YOUNG <12 YEARS OLD: born after 30/06/2011.  
SENIOR: born before 04/09/1958.

FREE PASS: Child <4 years old born after 
30/06/2019, this free pass will be issued if one 
adult purchases an equal pass, if there is no 
purchase, the rate will be the one for young <12.

Proof of age on presentation of documents of 
identity. Self-certification is not accepted.

GROUP RATE ON REQUEST (excluding Val Veny 
tickets): minimum 20 people paying adult fare, 
available only at the Dolonne ticket office.

TRASPORTO MTB GRATIS
TRANSPORT VTT GRATUIT
TRANSPORT MTB FREEFREE

ACQUISTA IL TUO BIGLIETTO  
ONLINE O SULL'APP!

ACHETEZ VOTRE BILLET  
EN LIGNE OU SUR L'APP!

BUY YOUR TICKET  
ONLINE OR ON THE APP!

www.courmayeur-montblanc.com

in vendita solo in cassa 
en vente seulement au guichet  
only purchasable at the desk

DOLONNE 



VAL VENY
S C O P R I  L A  M A G I A  D E L L A

BOSCHI E PANORAMI MOZZAFIATO

www.courmayeur-montblanc.com

I rifugi e i ristoranti ti accoglieranno 
dopo le tue passeggiate tra i nume-
rosi sentieri e percorsi che offre la 
Val Veny. 
Gli appassionati di arrampicata 
potranno raggiungere facilmente, 
dall’arrivo della funivia (Pré de Pascal), 
le vie di arrampicata del Mont Chétif.

Refuges et restaurants vous accueil-
leront après vos promenades sur 
les nombreux chemins et sentiers 
qu’offre le Val Veny. 
Les amateurs d’escalade peuvent fa-
cilement rejoindre les voies d’esca-
lade du Mont Chétif depuis l’arrivée 
du téléphérique (Pré de Pascal).

Refuges and restaurants will wel-
come you after your walks along 
the many paths and trails that the 
Val Veny offers. 
Climbing enthusiasts can easily 
reach the climbing routes of Mont 
Chétif from the arrival of the cable 
car (Pré de Pascal).

Courmayeur Mont Blanc Funivie S.p.A.
Strada Dolonne La Villette, 1/b - 11013 Courmayeur (AO) - Italia

T (+39) 0165 84 66 58   F (+39) 0165 84 23 47   info@cmbf.it
Registro Imprese di Aosta P.IVA 00040720070 - R.E.A. 31 283 


